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Education

/man ‘attamani Harfan Luntu fahu ‘abdan/ “he who taught me one letter
I am his slave.”

{?1idiHik bidum sabab min gilitt  7il-%adab/ “laughing without a reason
indicates poor discipline.”

[uTiub ?i-‘ilama walu bi-%iSSin/ “search for knowledge cven it be in
Chipa.”

Evil

[Til-"ajalih min ?isheyTa:n/ “haste comes froin ths devil”.

/ darabniw—/ baka w-sabagni wi /lishtaka/ “he hit me and cried and
went ahead and complained.”

fbigtul Til—ati:l wi bimishi biana:ztu/ “he kills aman and attends his

y o8

funeral.
Love and Mvico:'c; o

[Tunjara w-lzgat ;" T.:ir/ “a pan found its cover.”

/bikul ‘rus ?ilu gurus/ “he cots a caka at every wedding”,

/%n kan Babi:bak ‘asal 'a tilasuh kullu/ “if your lover be honey, do not
eat it aly”

Miscellareous

find .al-?7imtiHa:n yukramu 7al-mar?u Taw yuha n/ “at a test one is
either honored or disgraced.”

/Ysama’ mish mithil 7ishouf/ “hearing is not equal to seeing.”

/kui 7ina:? bima fI:hi yrndhrH/ “a vessel filters what it contains””.
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p) noi related at all to the spericer’s slan

¢) relatively related to the speakor™s

Section B .
Flease give a short answsr to the foflwoing questions:

{. Where and when are proverbs used?

2. What arc the mam reasons for the use of proverbs in speech?

index b

PRl

The following proverbs have been classilied according to their subjects:
Advice

/baHSa btisnid xa:byih/ “a IHttle pebble ‘may straigitten up a huge 14r.
/%lalbi:b min ?ii~lishara bifbam/ *

»
an ntelizent man wili undsisiand a
signal’.

[%ittagi sharra man ?aHsanta Miaih/ “bewars of the man who has recei-
ved charity from you”

Ancetry

/%ilgar's btishsha:Tar bsh’ar hint xaltha/"1 bakl agy’

LA
]
=
[
1
o
G
Ui
i
)
~y
=
le}
b

cous- in’s hair.”
/Hayyih bitwallid Hayyih/ “a snake breeds o snaxe)”

. ?

/kam min wardih xaltafat girdih/ “wany a rose brought forih a monkey,”

Animals

[fWTFu:l Tu:l naxla wi-?iPgul ‘agal Saxin/ ‘as tail as a palm, his brain
like that ¢f a goat.”

[fitallam Mil—beyTara bi—Hami:r Zillanawar/ “ne Practised vetsrnity oa
gypsics’ donkeye.”

/.ana “amir w-inta 7amir mimn bido ysu: g TiHawbn ) T tam a prines
and you are a prinee, who Wnl drive the donksd o the {snce,

Compznion

[liSadi:g wagt 2iddi:z/ “a friend is like a patch in the time of nead.”
fkabi:r Til-goun xa:dimhum/ “the elder of 4 cogirrun™y musi De 113 ser-
vant,”

Deatk

[Tilmout wale 7il-‘a;r/ “death, rather than disgracs.”’

/kul maniyyih ?itha sabab/ “‘each death has different reasons.”
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P.5. Piease do not mentien youi name,
Thank yau for your cadperation,

Mahmoud kanakri
1. Fersonal Information

Put a circele around the correct answer:

[.  Sex: a) male by female
2, Piace of birth: a) city D) vitiage ¢) bedouin
areas
3. Current work a) student by student and official
d) university instructor
4. Present address: a} city by viliage ¢) bedeuin
areas
5. Educational lkevel; ¢ a) college b} universitye) eraduaate
studies
6. Acaderuic  evel; 2} freshman b)  sophomore
¢} iunior o somor ¢) master student ) ph.D. student
7. Educational levei: a) iliterate B} primary
¢} preparatorc d)  secondary e) colisg: ) uraduate
student
8, Educational level of mother: a) Hiiterate b)Y primary
¢} preparatorv d) szcondary o) evivgr voyeadgace
stduent
11. Questions Realated to Proverbs
Section A
1. The person who uses proverbs in §a2220 i3
a) the iliterate b) the =iusatsd
¢ ) both the illiterate and the educated but the former uses them
more

d) both the illiterate and the educated but the Iatter uses them more
2. Proverbs are ussd while iateraction with:
a}  educated people b) iliteratc pzople
¢) both educated and illiterate people
3. The uw of proverbs is
closely related to ihe speaker’s placs of resid:nce

62



adnotes

1. Some of the publications written on proverbs are: jnon Lewis Bur-
ckhardt, drabic Froverbs or Manner and Customs of thz Modern Egy-,
ptians, (Londor: Bernard Cuaritch, 1875) np. 283.

Edward Westerma:ck, Froverbs and Their Lessons, (New York:
Horace Liveripht Inc., 1931) pp. 317,

Harvey Sobelman, Jrabic Diviect Studics. A Selected Bibllographiy,
(Washington, D.C.: Centre for Applied Linguistics, 1962) pp. 100.
Watter Lehn, ‘Emphasis in Cario Arabic,” language Vol.39, 1963.
pp. 27-39.

Fatima Mahjoub, A Linguistic Study of  Cairenz Proverbs,
(Bloomington: Indiana University, 1968} pp. 141,

eRudol Seitheim, Classical 4rabic Proverbs, (Beirut: Al-Risalah
1971) pp. 2068.

2. Neal Norrick, How Proverds Mean: Semantic Studies in English
Froverbs, (Berlin: Iouton, 1935) pp. 3-4.

Ibid, p. 4

?

4. In asimilar discussion ¢n the usz of the colloquialin the Speech of
educated Jordanian Arabic gpeakers, sco: Mahmoud kanakei, Lin-
guistic Variation in tfic Jordanian Arabic Dialect of Males and Fem-
ales, (unpublished R A.thesis), (Detroit, Michigan: wayne State
University, 1584) pp. 6-7.

5. Richkard Trench, Proverbs and Their Lessons, (New York: Trunber
and Co. Ltd, 19C5) p.174.

Brucknardt, p. IV.
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IKDEX 1

Dear Answcrers of thus gquestionnaie:

The following questionnaire it intendedto be part of a ruzzarch paper
on Aratic Froverbs os they are used in Jordan.

We kindly ask vou to take a {few minutes to read and answer the que-
stions cizarly and frankly.Piease be informed that the data you are proving

will be used mercly  for writing  this paper,
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sen proverbs they are able to deliver the message clearly and quickly to
their interlocutors. Some of these proverbs are:

/?annradbafa min Ima:n/ “Cleanliness is a sign of faith,”

[?iibard sabab kul ‘illih/ “Cold is the cause of every sickness.”
/7iiHiTa:n ?%itha %atham/ “Fvea walls have ears™.

Using proverbs, then, is not random; it is governed. by factors.Pro-
verbs are used at a suitable time and place if they ate intended to achieva
tieir communicative function. “a wise santencs shai be rejected when it
comet out of a fool’s mouth: for he will nnt sozak itin dus season(7).

7. Conclasion

The results of this paper corroborate the hypothesis assumed at the
outset of this paper.The use of proverbs in Speech is found to be sensitive
to certain factors such as educaticn, the type of people one interacts with,
the speaker’s background and the settinz «f the conversation. Pzopiz uss
proverbs when they are stimulated by certain fastors in their lives such as
ill- ness,deaih,hunger,pain and when soeking advice. Furthermore, prove-
rbs are used to influence interlocutors and win tiiem over to ones’s sidz.
Proverbs are also maniputated in stories to sum up the lessons of the story
or even to keep the events of these Stories in the mind of the listeners for a
reasonable length of time, We should nol, however, ignore the fact that
proverbs add aura to one’s speech and create an enjoyable atmosphere
for conversation.

The Jordanian Arabic nroverbs shovy unigue  characteristics of  the
Jordanian spesch community, in particular, and of the Arab world in 2en-
eral. The cultural values and norms which such proverbs manifest are
refated to the Islamic and Arabic cuiture. These proverbs show that Jor-
danians, Like most Arabs, arc generous, and hospitality among them i3
considered the highest virtue. People with good conduct and ,MANNELS
are respecied and revered. Some proverbs eepress  dissatisfaction  wiih

hfe since the good deed is sometimes Punished and the evil dezd s
left without punishment.

Proverbs are found to havs a high frequency in the speech of ilitara-
tc people. Actually, the use of proverbs in one’s own speech depends on
the kind of people with whom one interacts,thz area and backaiound of the
speaker,and the attitude of both speakers and listeners towards proverss.
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This proverb i3 not uied when a one-eyed person is met; it 15 rather used

wheh a persen guarre’s with a one-eyed person and thus he mocks and

makes fun of kim.

Fourth, provrehs are used when a speaker feele that what is in his
mind canaot be expressed ciearly in bis own words. He considers proveibs
as remarks that arsafrendy made with effective form.Such proverbs are

Tis
used to save the user’s time and effort to shape bis own ideas. liliterate
people depend beavily an provedbs since they do not have a strong and

ccientific background te support their own arguments.Scme of  these p

proverbs are:

/fiddam ma: pisi: ¢ mayy, Ui Blood wili naver
/‘?illi xaliafu abv: & Tiak we—axu: k/“what is interited from your {ather
is for you and your ‘{.ﬁ'-’ri’"-'mq anﬁ" {»;s;';;f:rs).
/mithil HiTrash b-izzaffih/“Fe is like a deal man in a wedding pr ocassicn.’

Fifth, proverbs are vsed in narrating storics.
in two locations in si~rics These used ut rhe clinx of the plot of the story
- ¢imax. The other tyvpe of proverps ars those

are called proverbs o stury C

used at the end of s story to summarize the lessons of the whole Story.
It should be meniioned that there are some stories which arve  called

proverbial sieries whevo all the story and its sequential events lead atthe

end to & specific proverl, Such proverks seem very clusive to nat ve spa-

akers if they do not i n access to the proverbial story.

f!"’"\- q '1*‘ aqf‘l\r

2come water”’

Y

These proverhs are used

Viodil

Sixtl. proverhs arce u<ed ia iniormal sitizatians. People are caught
4 i =

using a fot o proverbs when they communicate with  friends or relatives,
(But it should aiways be remembored  that even in  this 15 informal
situation aducated peo j‘z ¢4 opot frequently  use proverbs.) Proverbs

~

cover most, if not a1, wrects of life.
are so fond of figurartive ianguaze and of

the natives, 1 general,
witty allusions and coniparisons taken from low  life,that these say-

ings arc copstantly queted
the terdeuncy oF morgl
by & leng or flowory sprech (8]

o

on every conmumon occasions, and  express

of an event much better than could be done

Proverbs are aiso when old people are interacting with young peoplc.
T he old use proverhs to crystalize their own experience and knowledge in
life. The old think that by manipulating short, condensed and well-Cho-
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of proverhs n speech.
€, The User of Travey

Whet follows Tram the 20 sve discussion and frers -ur tnowledgs  of
Proveves o gereratin shat Provorby are not random!y v7 i Thoy are used
m certnin milicws, Somes o 1122 milieus are : First, coeare used wh-
€i BUOPIz are stinalzed v corvtain events or actlo”" snrdanian di-
Gn::. example from the data is :
it /¢ Flightis two - thirls of courage’,
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Loun ol people attack oo si
ST hﬁ: cannot defeat i, Avather  similar

This proverh 18 user v

censequentiy tuns awa

FOVCIL FENS!

/ diafiieyn gataiv goni / Twe woalk perSons can  defut a siroag parson’
Both of the above sroverbs wan bo used as a response 1> NS gusstion ©

[ 2g

o

Why cié you rua away?
Sceomd, proverbs could e used to express emoilong! jeelings, une-
asiness in dife becavie o7 oo gooblem, whether fins sl gozial or  any

| / e 1 L m ettt s mampen L cwt s
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{2 HL T ushindsh saithi THE o ididn/ * the one who ) nader fhe
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/N main Hada s j’f{"{f.t} wale vishga/ " He who has 2 B0 “ortuny should
subrait 1o .7/ NHey T Teead .K'II , ;;z‘?as bltlrkabu/”ﬁa bave wall 1§ mounted

L e speaker is act lving & comfortabls
' ' nreoverbs have

voun those w,vhf‘_am the Beteiner knows.
s are used 0 v fun of peo-

Li allam beyTara b-Hami:xr 2inn-

awar,’ 1Z 0 Hw ety pracitting fton the  Gypsies'
ﬂc*;:c;-“ Jthe vine afthis “U Loomaking fun of 2 Shysician who iacks

. "[l"-é:(:“.'.'i}:;i;;' 20 operallan on his patients.Anu i cvaverb used in
such circumstances oz ;-;m Wwar cigir/ ‘Every one-eyed person iS obst-inate’
inate.”



i ar a1 e ik

- Ttems a b C no E
L b

- 2 2 6 10 b

ft :

Sta (4.49) 1.5  (3.97) |
Siudents 33 10 25 68 ;
(36.51) (10.46) (27.03) l

Total a5 12 31 78

“Table (7) . The Chi~square value of the two groups of informants
question {hree
5,  The Recorded Data
The recorded data of the twenty Jordanian informants shed more

light on the frequency of proverbs in speech, the factors that detoermine
their use and the people who use them.

to

It has been found therc are a number of factors that determine the
use of proverbs in specch. Some of these factors are : irst,the type of people
with whom onc interacts. While interacting with an  educatod person, pe-
ople usually avoid using colloquial proverbs, simply because they are ass-
ociated with the vernaculur (4).It seems that people avoid using such pro-
verbs in fear of classifging them as unedducated. _

The sccond factor that determines the use of proverbs is the backgr-
ound and the area of residence of n speaker.Sixty two percent of inform-
ants agreed that Bedouins havc a higher frequency of proveirbs in their
speech than it is the case of both rural or urbanized pzople.One of our in-
form—ants ascribed the higher frequency of proverbs in the speech of Be-
duines to the claim that Jordanian Bedouins were the creators of proverbs
in the Jordanian speech community. However, determining the frequancy
of proverbs in spesch in different areas in Jordan requires wider and more
comprehensive rieldwork.

The third factor that determines the use of proverbs in speech iz the
speakers’ attitude towards proverbs.Freqrency of proverbs in spsech co-
uld vary as speakers's attitudes toward proverbs change:

We can observe  different attitudss toward proverbs in different a

ges. .
In the 18th contury a

reaction set in: the rationalistic temper found

little to admire in proverbs. In the 19th Century new interest sprang

up along with nationiistic or social strivings and the awakening it
erest 1n the folk and its ways of self expressionsS .

These are the most important factors that determinz the frequency
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The tabled Chi-square value at siguificant levei is 0.0 and there are
three e an

Grees of freedom that equai 7-81%, Ccm.sequ&ntiy, we reject the
bypathesis that the respondent is-indepcndent of the selected answer,
which means that the answers of the staff members sre different from
those of studen:s. : |

Question two shows sporadic responses
2,949 think that proverbs are used whilc talking with educated apenkers

8.825¢ think that Proverbs are used while jntern
kers. The majority, 83.24 9 think that proverbs a
both educated and ; Hiterate speakers. However
that proverbs are uca

speakers.

given by umversity students

cting with illiterate Spea-
1e used while talking with
» all university staff think
while interacting with both illiterate and educated

T e e e ———— o —

Items a Mfwi; S T T ho

Staff 0 0 10 10
(0. 26) 0.77) (8.97)

Students 2 6 60 58
(1.74) (5.23) (61.03)

Total z 6 70 78

Table (6): The Chi-square value of . both Informants to question twe.

The catculated Chi-square i3 1.32
sighificance level is .05. There
equal 5. 99, Consequently,
answers of staff members a

while the tables Chi-square value at
are also twc degrees of freedom that
We can  not reject the hypothesis) that the
¢ independent of those of students

Following the same statistical method to discuss the responses of both
groups of informants to question number three, we find that the calcy-
lated Chi-square vaiue is 2.93 while the Chi~square value at significance
level is 5.99.we have also two degrees. of freedom. We then conclude that
we cannot reject the hypothesis that the answers of staff members are ind-

ependent of those of students. A summary of this discussion follows in
table (7) below:



43 The University Stalf’s Responses vis-a-vis The Usiversity Stulents’
X esponsces

Both the university staff and students gave ambivaleat re5po.ases re-
garding the different items of the questionaire. 2.9457 ol the university
students think that only illiterate speakers use proverhs in spoech while
86.77% think that educated speakers do.Seventy percent of the umiver
sity staff think that both groups of speakers use proverds, but (nat th2
jtliterate people use them more. None of the university students shave (his
view, . Compared to 10.29% of the university students, 309/ of the
'univcrsiq staff think that educated speakers use proverbs more  than
illitcratle speal.crs.

Using one statistical method to compare the responses of both  unive-
rsity staff and university students to question one (tables oneand three
above),we can first compute the cxpected value in each cell. Then we cal-
culate the X2 (chisquare) value which is given by this rule: X2
where 0 stands for the observed value and E for the expected value. The
obcerved value is the value or response that the informant gives and the
expected value is the value that shows whether the responszs of both
informants are different or similar. For example, if we want to gat ths

LAt

X2 value for the responses of a in the table below, then we get.

X068
- 174

78
Therefore, when we calculate the Chi-square value for all the reponses of
both informants, vse find that it is 59.07. See table(5) below. (Note that
the Chi values arc placed in pareathesis).

Ttems a b c a —H“I_\h_)—_ o
Staff 0 0 0 3 10
(0.26) ( 7.56) (0.9) (1.28)
Students 2 59 0 7 63 .
(1.74) (51.43) (6.10) (8.72)
Total 59 "7 10 78

Table (5): The Chi square value of the responscs of all informants to
question one
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2T of tle uniw.r; Sy studenis think that sroverhs educa-
fed speakiers 80829 ol the same informaats thick that proverbs are used
vl Diilerate speakers The :"n-fijO"i‘il of the univesity  students { 88.249
ik hied proverts siv vsed with hoth edusated and thiiternte sreakiors
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Table (4):

e

The unlvemty students’ response
place and the use of proverbs

the relationship between




them more? d) both educated and iliiterate people, but ed c¢.led people
use them ncie?

seventy percent of the university staff think that proverbs are used
by both educated and illiterate speakers, but that the latter use them mo-
ro. Thirty percent think that cducated speakers use proverbs more than

illiterate speakers. The responses to the first question are summarized in ta-
ble (1) below:

question 1 choice percent no . of persons
a 0% o

b 0% 0

70% 7

d 309 3

Table (1): The university stafi’s responses as to who uses proverbs in
speech

The second question asked to the university staffi was:

“With whom are proverbs used?” a) with educated people? b) with
terate peopie? ¢) with both educated and illiterate people?

All of the university stafl members think that proverbs are used with
both educated and illiterate people.
The third question was “Is the use of proverbs:

a) related to place or resdence?

1ti-

b) not related at all to place of residence?

¢} Is refatively related to place of residence?

Twenty percent of the university staff members think that the use of
proverbs is related to place of residence. Another twenty percentthink
that the place where people live has nothing to do with the use of proverbs
in speech. The majority of the university staff, 60Y, think that place
of residence has a relative effect on the use of proverbs. The responses
to the third question are summarized in Table 2) bilow:

53




The informants were told that the intention of the questionnairs was to
write a research paper on Arabic pioverbs. The informants were asked to
answer the questions clearly and {rapkly.

To know wizere, who, when nd under what cicumstanc:s rroverbs
are uscd, twenty more Jordanian ioformants were  chosen randomly to
recors their spcech in different situations while interacting with different
reeple. Two yersons were selected to do the recording. The recorded data
covered the interaction of the informants with their family members, with
their friends at work and outside work. The recorded speech showed that
many topics were discussed, such as the prices of £00ds, unemployment,
education, and other affairs of daily life. The persons who recorded the
speech of those twenty speakers were told not to interrupt the informants’
discussicn.

The informants were told that the interview was part of a preliminary
study of Jordanian Arabic proverbs. They were encouraged to relax and
feel at ease. The informeunts were asked not to pay attention to the tape
reccrder and to feel a5 much as possible that the discussion was not being
recerded. All informants werz comfortable except two who showed  their
ncrvousness, probably becouse they were siiting in front of the tape reco-
rder or tec:use they were not uscd to an interview situation.

The informants’ speech was recorded for an hour each session. It was
felt that an kour long recording of their speech could be boring, but the
informants insisted on that fength of time. They were recordéed three times
on three different days. Moreover, the informants were sometimes rho-
ned whenever further information was necded or required.

4,  Amalysis and Discussion

As 1t was previousiy mentionad seventy eight Jordanian informants
at Mu'ta University answrred  a guestionnaire on JAP, Those informants
were of two tynes: university siaff and university students. The discussion
of the university stail’s responses will appzar first and the university  stu-
ents’ responses will follow. A comparison of the two informants’ responses

will finally be discussed.

4.1 The Unsiversity Staft’s Responses

The first question raised is “Who uses proverbs?
¢) educated people ?b) illiterate people? ¢) both, but illiterate people use

5z



Proveros are hintriguing and merit atiention bacause: {irst, they are
signiticant part ¢of iapguage; szcondty, they have a special status &8 ‘both
fortn—medrirg units and analyzahie complexes of  independentty  occur-
ring upits’ {2‘,; st thirdly, they unite properties of the sentence and the
text {3

Bywrnnel

2. EVELSEE s

This sivdy postuiates that proverbs are  not used =2qualiy by all
speakers Of a mnguaye. Tiore are cartain Speakers who use proverss more
than othern 't oaise aisumes that proverhs are not used treely  in speech;
their use 18 gaversed by certain fuctors that have to bs snecified. Further-

more, the Stady aims at idenfifying the main circumstancss  under  which
Proverns are usoe,
¥ Aigthoo

tThe corpus of data 11 this paper comes from three  different  <ources:
a questicnnarre distributed o Jovdanian imformants at Mu'ta  Tniver sy,

-

the recorde | spoech of twent, Jordanian speakers o different S‘;Ll}».ii.nf)l'{h,

One Ludred Jordanian informant: {the acwal aumber o people
who answered the guestionmaize was seventy 2ight only) at Mtz Unive-

tik.

TSiY were asked (U angwel i questionnaive on proverbs, Thess iniormants

.i..)

belonged o dtffersnt e-:iuf:alin:zal bvels. Ten of  ihe  informants
held a PR in differear sclentif ka’« The rest of the informans were
undergiadunte students ar Mo

. H S . Teving wmyr oy o mb evme iy
The informarty auwey janged vightesn and {uctvy one. Dur
infornant el oo o Jordeniun mon and women Thev came from

d had differen: bockgrounds.

different areas in J
addition o infoumants, 2_w.3my Jfordanian  informats

were told about the objective of this naner and ik

v voluntanly ogreed o
have their s ecch recorded. The recorded date covcred wsuchk informants’
sprech i diffeeent sitvations for & total of six howss.

3.3 Procedure

For the purpose of  this study a refatively  short quesSticnnaire was

.‘\,.

constructed and distributed fo Jordanian speakers al Mu’ta University.
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Fhinyrgeaiized dental meilow voiced Spirant

fer-7 5 & plip alvec—palatal Spirant
f1l 15 a pharyreealized dental stop
fid 9 a plain dental melow Spirant
oo oplain clotial voicelsss Stop

i & pharvnge: Hred glotial veiced spirant

Abstract

This raper aims at investigatling the various types of speakers who
use proverns, the factors ihat povern the use of proverbs in different nili-
cus aed the specific fur clions of proverbs  in Speech. A questionnaire was
wimministered and distributed to one hurdred Jordanian speakersat M w'ta
University, The socech of twenty Jorcanian Speakers was recorded to ses
whce, vhere, who, with vwhom a2ad undeg what  circumstances proveris
e maniplilatee, The questionnaire 2nd the collected data show ihat nro-
: used by both educated and illiterate speakers, but they are used
move by the former speakers. It is also found that proveros arc uscd  while
mfcacting with both educated and illiterate Speakers,but used more-white
wtcactieg with jlitoratc speakers. Furthermore, the collected data  su-
prenl thal the coucotivnal level of the speaker and the place of interaction
the use of proverbs. However,place of birth seo-

POyt poeminent role in
CiEpRy aoclatively Ligh role. Proverbs are found to be  muli-functional,

Lo omnporniant funclicn is that they performaperlocrf;ionmy act: they
prodios toine efleci on hearers such as persuading people of 4 cortain

4

onoend winRing people over to one’s side in conversaticn,
re aslreduction

sweovareh in Arabic proverbs is a rich and well established {icid. Many
fenolars, both Arabs and Westerners, have published interesting and va-
nuably papens on s genrs (1), Such studies show that proverbs  refiect

Arekie cultural sorins, vaives and way of life. However, mary lolklorists

L
LN
-

ive Leen satisfied with mentioning iong lists of proverbs without anal-

e Lies
Yz iy iher,

There appears to be no analytical study on Jordanian Arabic Prove-
izt (hence JAF) In undertaking this initial study in JAP, we werc able (o
word the speech of Jordanian speakers and col'ect relovant data from,

§
T
WA

ianian subjects at Mu'ta University.
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A Chart of Phonetic Symuols
The following ~haastiz descriptioas should provide an adequate gu-
ide for the values of symbols uged in this paper.
[ H] i$ 2 pharyngealized glottal voiceless spirant
[5] 1s a pharyngealized dentai strideat voiceless spirant
[x] 1s a pharyngealized uvular spirant
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(waiting For Godot, {». 52}

Nothing hut fruitless repettion can take plece. Pozzo 1s by no means the
only one to express the barren cycle of li% which ends wagrs it staris, 2st-
ragon affirms the same idea when he says”’, Nothing happens, »o-body
comes, ncbody goes, it’s awfull” (wmrmg For Codet, 0, 41). This lack of

chenge presents the suffering of human & boings. Thus Beckett presents i
waiting for Godot a new way of looking at the %urfermg and sadaes” r.n"
man in a society which 5 vied of humanizic ch acteristics. Hg prosaais
a new ccarch for thereality that Hes behind insre reasoning 1n ¢concontunl
terms.

MOTES

1 . Nermand Balin, “The Beckettian O'Neii”, in Modern Dran ci.
by fohn H. Astington, Vol: 31, No: I, 1983, p. 19.
2 . Martin Essiin, The Theatre of The Absurd{London:Pengain D23,
1961), p

3 . JL Styan,ﬁfadcm Drama in Theory o Practice 2 {(Cambri
Cambiidge Univ, Press, 19813, p. 125,
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pass the dme®. For them thio 7o - sty Godot saves them from

puers Corpoor, Toeanse they still Travs fiope thiat Giodat wilt eoms and five
Lnireriiionee a purpose and meanin L As Favopent Doaed! ey, Leck-
citg achioveinentin tie jlay iz to v 0T o e NIRRT AR B
recented by Vindimir and Tetro-oc 110 505 e 0 ey
s, o nl e vnid wf ey B e Uit
Codet 18 going to rescue them oo o 0 0 g
Viadimic sh: uis cxpressmg s
Let us not waste o t w2 Ty 77 e (e Vihmmentlv)y Let
us do something, while we have the chiaacs It is nos creryday that we

are £otded.., To all mankind they vwere 2d¢ rf“.\f‘d thess cries for help
stifi vinging in cur ears. But at thiy piace at this moment of time, all
mankind is us, whether we like it ¢r not. it us make the most of it
befere 3tis too late... What arc we doing here, that is the question.

And we are blessed in this immensc confusion nne th ing alone i3 clear.
We are waiting for Godot to come.

(HBaiting I'or Godot, p. 79-80)

The essence of Beckett’s play is that there is an action which demon-

strates the absence of action. If, for cxample, in the well-made play  “the

core of diama is action happenings, here the very purpose of the play is

tc say that nothing happens™ (21), Thus Huiting For Gedor is o drama of
mection.,

veckett's idea that human beings are waiting lor the arrival of  some-
thing or someone with whom they may ¢t may not have any previous app-
ointment, and his idea about his f*Tm-:'cter‘? prove that his  characters
Fave psychological reality and probably Escia’s intcrpretation is the most
sound of them:

the psvchological reality of Becke!i's ovirn io73 has ofizn hazn
noticed. Pozzo and Lucky Lisve been internes ol s body and  minl
Viadinir and Lgiragon have boen seen a5 50 complementary that they
might e the two kalves of a sing!> porsanality, the conscious and
sub-conccious mina (22).
Crnen otices that Beckett’s characters becom: nrchatypal figures repi-
frenting certain aspects of man. Viadbnir and Fsiragon represent a social
kind of insecurity and comic helplessness .They ave tramps  who have no



an event,a letter,a news or someene to come. and man s deprived of any
freedem or choice, for he is governed by external powers greater than him-
celf. Yet he hopes for some change. Both Vladimir and Estragon find
themseives in  a similar situation. They are faced witha choics between
two illusory things: the itlusory meaning of waiting for Godot and a vis-
jon of meaninglesseness which overshadows their static situation. The
theme also is enhanced by the language used and the stage directions;
when both tramps do not move at the end of both acts:

Estragon: We’ll, shall we go?
Viadimir: Yes, let’s go
(They do not move)

(waiting For Godot, p. 54)

These lines are repeated in the sccond act. According to the stagz  direct-
ions, this inability to move is a sign of peaceful mind but *an iadica-
tion of resignation and weakness while the tramps retain their yearnings
and illustons” (18).

Some interpreters have casually talked about the two tramps wailing
as something which deserves careful thinking, that it is not senseless or
absurd because it iS waiiing which creates the goal.Viadimir’s and Estra-
gon’s waiting or the spiritual search: 15 set up in a way that the two tramps
are lost as soon as they entcr into it, Their behaviour generates their pur-
pose. Then Godot will not come as long as they wait. This wvision reflects
Ecckett’s idea that man was born to suffer “for reasons unknown”, and
people will hear *‘ail the dead voices”.

(waiting For Gedot, p.  54)

Other averucs have to be appreached in treating Becket’s waitiag
For Gedot. Since the play does not care for story teliing in the convanti-
onal senss, still the task is not casy. Hence in considering this play,
cne could not apply the traditional yardstick, because it proves its fai-
lure with Beckett’s plays. In this new form, Beckett can very wiell reveal
himself &5, “the mest tormented and sensitive of human beings” (19}, This
baffies beth critics and audience who come out with severa! instaphysi-
cal interpretations cf the piay. Viadimir and Estragon have an appointme-
nt and they wazit for Godot. While they wait, they argue and “play just to
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Viadimir: (to Estregon, indignantly) That’s criough!

Estragon: 1 couldn’t accopt less.
Pozzc: Is it encugh? No deul:t. But T am liberal.

(Wuiting Fer Godot, p. 39)

Such a dialogue reveals the vanity of human existence precisely. It shows
Peckett’s aim i$ to stress the idea that man is detachxd in such a world,

where Beckett’s characters fail to communicate even when using the same
language and he strips the language of its essential elements. The quest-

ions somctimes terminated orend ina full stop insiead of aquestion mark

The circularity of plet, time and structure which one notices in the
play shows that plot is circular which is distinguiched from the linear ones:
shows that there is no sensce of time which surely expresses the hopeless-
ness of Viadimir’s and Estragon’s wait. Structuraily, the second act rep-
eats the first act. This repetition puts them in perspective. Then they be—
come recognizable as “the tracks ofa rolling wheel or circlzand thess
are transmutad into symbols of never ending return of all that happens.
In term of physical space,the 1dca of waiting isthe attitude to waitand
sce on the one hand, and on the other hand,1tis an expectation at a spirt-
tual level. The two tramps knew thot o changs in location will solve
their problems:

Viadimier: We've nothing more to do here.

Estragonr: Nor any whaere else.

(Waiting For Godot, p. 52)

The general theme in waiting For Godot is velated in one Wiy or anoth>r
to Beckett’s conception of human existence, When his characters yearn
for death, this clearly expresses the greatest suffering ¢f man in the twen-
tieth centuuy as one sees Valdimir and Estragon try to commit suicide

several times:
We should have thought of it a million years ago, in the nineties
Hand in hand from the top of the Eiffel Tower, amoag the first.
(waiting For Godot, p.10)
This shows the futility of patience; that waiting patiently without end 18
a form of mental inertia. The act of waiting itself i3 an important aspsc
of our haman condition. Everyone always waits for something fo happ:zn
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In anattemrt fo associate Beckett’s work with the philosophy of dcan
Fau!l Saitre, Esslin thinks that both of them hold the hope of salvation.
as an invasion of the suffering and anguish facing the humaa conditinn
The savicur should cmerge, then,from inside man, uniike ihe roiigious
point of view:
There i here a truly astonishing paralle I Dotwesn the exisuniiniug
phitesephy of Jean-Faul Sartre and the creaiive intwition of Beckett,

who has never consciously expressed existentialist views (14).
When man has the duty of facing the human conditicn as a recognition
that there is nothingness then“Godot might well become en image of what
Sartre calis bad faith.The first act of bad faith consists in evading what
one cannot cvade, in evading what onc i’ (I5).

The absurdist’s technique and form prove that the conventional forins
of reatism are a [ailureIn Waiting For Godot, the sudisnce for the first
time found a new experience on Stage. The play presented to them “in u-

ction aystalizod nto dramatic action™ (16). Because Beckett's plays are
also character zed Gy diflerent kinds of structure which is mainly vased an
repetition, ke producer must take this {act carefully into account, beca-
use thie traditionui ¢aposition, development and denoucinent do nut ach
ieve the proper valuc of the play. The comic eicynents in Waiting For Godet
could not be brought out accurately to enable the play giving serious med -
itation on the heman condition without a meticulous produciion of this
kind:

Pozzo: Gentlemen, you have been. ..civil to me,

Estrascn: Not at all

Viadimir: What an idea!

Pozzo: Yes, ycs, you have been correct. So that T ask myseif is there
anything 1 can do in my turn for these honest fellows who are
having such a dull iime.

Estra-on: Even ten francs would be welcome

Viadimir: We are not Leggars!

FPozzo: Is there anything 1 can do, that’s what I ask mysclf, to cheer
them up? I have given them bones, I have talked to them ab-
out this and that, I have explained the (wilight, admittedly.

But 18 it enough, that is what tortures me, is it encuzh?
Estragon: Even five.
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tracvuionoily Fos Lod Hitde paticned for the tfe of the vaad,away from the
soc'if-.';i cnd meral dosnsibnDiama ususly tackies te problem of good or

bad (oils more L‘ilf“;i;_}' !h'_en oo on Lhe mﬁzrvit_'y of knowing the form ot the
geod, For Dockett, however, cinma raises, “quesiions about the social
foCC—croaticrns ghovt cocia! justice and moral cosmu.ity—are apparvently
secordary a:*;c';' cver irecievant 15 Ue mind eannst bnovy f (ha-zond iselfd
exitte (16)7.Jn sueh @ case, the p!aj,'v-.-';';gh!;’ s role 18 0 kold a mirror un to
the aci of reflcction, not orly the owiside aprcarance but the inside.

Beckett  reficcls  las ideas and concerns in a fotion:l woy  and adants
his way (o the reed of the sfige and he aiways trics to give his work an
aspect of detachment  when he says:“If Uknow, would have said so in
the play (I1),ie., the meamng of the work of art 55 @ whoie cannot be
separated from the form, structure and fro m artist’s statement.He is not
concert.d wiihr abstract truth or universal lessons or philosphies but he
is concorned with siivations that explore the meaning of human life as it
18 i ifs full resuty. Thus, accordingly, Esslin desoribes Beckett’s work as,

“spoentencous  and always has s starting peint  the deepiy concentrated
evoceaiion of the veice within hiz own depths(12)”. From the above disc-
USSIon one may venture to conclude that Beckett’s drama shares one thing
with the theatre of  ideas. it 15 less boring than it scems at the first impres
sicn, It makes one “ihink™, After watching or reading a Becketi play, ¢ne
finas onceslf directly involved in thinking, and since thought is always,
n a sense, comforting; Beckett’s plays become less boring

The reaiistic ideas that  ave refected in Waiving For Gedot have clearly
expressed Beckett’s influence by some other antecedent writers and phi-
losophers. This influence is quite certin despitc his ingistence that he has
not read them: or understoed their writings. He is {ascinated ny the Divine
Crniee)y and he alludes to it frequently. For example ,the enigma of the
tree which grows leaves in Act 11,despite the fact that it was bare comp—
letely in Act .
Viadimir: But Yesterday evening it was all hizst ~11 - . And now
it's covrn ol with leaves.
Estragon: I veut
Viadirmir: In o single 11k
Estoocen: It must be E-Ipri;:g
t
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suffering, the sense of despair and hopelessness are amogng  the ideas
reflected in Waiting For Godot and the other plays., Although the
chauacters in the absurd theatre lack the motivation found in realistic
drama, they “share a realist despair” (5). J.L.Styan adds affirming why
absurdists do not follow tradition in their plavs:

The absence of plot serves to reinforce the monotony and re-
petiiivencss of time in human affairs. The dialogue is comm-
only no more than a serics of inconsequential cliches which
rccuce those who speak them to tzlking machines (6).

Accordingly, the writers of the absurd thestic present different types of
practical problems. They draw new centent and techniques, neot to make
people faugh,but to represent the business of everyday living.However,
cne sheuid not expect to find a plot in the traditicnal which develops
from the expozition to the climax and dencuement, ner could one seek or
find logical ceveloping action or character, because Backett a3 well as the
absurdists, “cljected to the realist drama... that realism was an irritating, if
not inferior,form cof art that enslaved the artist in a photographic relati-
ionship to lifc (7). The absurdists belicve also that thcy reacted for a dee-
per-tock to humean life and such a look enabies them to penetrate reality.
Thus the principal direction is to use the new frrm in an attemnpt to dise-
over the causes of human being’s failure and to find a way bevond it.
Also the absurdist does not believe in surface reality,asheis a thinker
érd Telieves that man must reccgrize his absurd  existence, otherwise
he wiilbe a “puppet dangled on the strings of dozma and illusion(8)”.
Theugh Ecckett’s plays lack traditionai plot, they present the dramat-
ist’s intuition of the human conditicn, as Martin Esslin puts it:
they confront their audience with an organized structure of statements
and images that interpenetrate each other and that must be aporeh-
rcneded in their totality,rather like the different themes in a Symp
hony which gain meaning by their simulancous interaction 9.
Becket(sheaiting For Godor actually has its impact on the theatre and
aucierce as well.People are faced with serious and fundamental questions
concerning the nature of the play. The world of the play has empty and
sterile heres,although it seems that the tramps believe that Godot may
ceme tomorrow. Beckett decides o restate concerns in a medium that
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Beckett’s waiting for Godot is one of most popular and distingusihed
works of Modern Drama.lt is ponular not only among th2 large num-
ber of audience, but among critics who consider it a great Iandmark in
the English theatre. 1t is also popular because o7 the large ambdunt of
scholarly attenticn it has been paid to 1. When Waitine  For Godot-
was first performed in Paris at the Theatre de Babylone in 1953, it attr-
acted increasing critical attention. ”*hc critical attention ucfu.illy Caimes
fiom the new movement of drama which breaks the law ol traditional
and conventional drama. Most properly this new tread is explained ;

a reaction to the atrocities and the atomic brribs of the necond \vor!d
war. According  to dramatic stage conventions, it is  true tI«. such a
pley hike Waiting For Godot dees net follew the conventing Faspects of
drama. It lacks “conventicnal plot and setting”(1),but it reficets vealistic
ideas that are felt by audience and readers,and it is natured that plays
written in such “unusual and baffling a conventinn should be £ ' to be in
special need of an explanation that... would uncover their hiden mean-
ing” (2). The theatie of the absurd Goes not inend 1o provake iaushter
and to give entertainment only, but its basic purpose is “to ¢ xpress  the
heiplessness and futility of a ‘woxld which seemed to have no  puipo
¢e”(3). Thus, this attempt is meant o show that the idens rof fiected in

n

Weaiing For Ceaet are & reflection of reaitty  buat in an absurd jorm.
According to the concept of the realisfs, thie seiting usualdy gives what
15 there in reat life, The clharacters develep and they arc not static, They
alsohave stories to tell,whereas Beckett appears to present unlocaiized and
bare scttings. His charactcxs are not full or round and they cannot be Spe-
cificaliy placed in a time or place. He does not nresent plots but he has
stories to tell (4).When he has stories to tell,it means that there are ide:
to present to people. Beckett reflects these ideas in a new form but the



